Sepher Aleph Dibre Hayyamim (Chronicles)
Chapter 24
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1. w'lib’ney ‘Aharon mach’l’qotham b’ney ‘Aharon Nadab
wa’Abihu’ w'lthamar.

1Chr24:1 Now the divisions of the sons of Aharon were these:
the sons of Aharon were Nadab, Abihu, and Ithamar.

24:1> Kal Tols viotls Aapwv datpécers:
viol Aapwv Nadaf kat ABrovd, EAealap kal I0apap-
1 Kai tois huiois Aaron diaireseis;

And of the sons of Aaron the divisions.

huioi Aaron Nadab kai Abioud, kai Ithamar;
The sons of Aaron — Nadab, and Abihu, , and Ithamar.
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2. wayamath Nadab wa’Abihu’ ‘abihem ubanim lo’~hayu lahem
way’kahanu w'lthamar.

1Chr24:2 But Nadab and Abihu died their father and they had no sons.
So and Ithamar were priests.

2> kal améBavev Nadaf kat ABLovd évavtiov Tod maTpds adTdv,
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2 kai apethanen Nadab kai Abioud tou patros auton, kai huioi ouk €san autois;
And died Nadab and Abihu their father, and sons there were no to them.
kai hierateusen kai Ithamar huioi Aaron.
And officiated as priest and Ithamar the sons of Aaron.
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3. wayechal’gem Dawid w’Tsadoq =b'ney
wa’Achimelek =b’ney ‘Ithamar liph’qudatham Ha abodatham.

1Chr24:3 and Dawid, with Tsadoq of the sons of and Achimelek of the sons
of Ithamar, divided them their offices their ministry.
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3> kal dLellev adTovs Aauld kat Ladwk ék TdvV vidv EAealap kat Ayipeley
ék TV vidv [Bapap kaTa Ty émtokedv adTOV kaTa TV AeLTovpylav adTOV
KaT’ OlKOUS TATPLOV ATV,
3 kai dieilen autous Dauid kai Sadok ¢k ton huion

And divided them David, even Zadok of the sons of ,

kai Achimelech ¢l ton huion Ithamar tén episkepsin auton
and Ahimelech of the sons of Ithamar their numbering,

tén leitourgian auton oikous patrion auton.
their ministration, the houses of their fathers.
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4. wayimats’u b'ney- rabbim I'ra’shey hag’barim =b’'ney ‘Ithamar

wayach’l’qum lib’ney ra’shim I’beyth-‘aboth shishah “asar
w'lib’ney ‘Ithamar I’beyth ‘abotham sh’monah.

1Chr24:4 And were found more sons of the sons of Ithamar
heads of the men; and were thus they divided. the sons of
there were sixteen heads of the house of their fathers, and eight the sons of Ithamar,
the house of their fathers.

4> kal eVpebnoav viol EAealap mAetovs els dpyovTas Tdv duvatdv
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mapa Tovs viovs [Bapap, kal Sueldev adTols, Tols viols EAealap dpyovras
els olkovs maTpLdV €€ kal déka kal Tols viols IBapap dkTw kat’ olkovs TaTpLdv.
4 kai heurethéesan huioi pleious eis archontas ton dynaton
And were found sons of more as rulers of the mighty ones

tous huious Ithamar, kai dieilen autous, tois huiois
of the sons of Ithamar. And he divided them to the sons of

archontas eis oikous patrion hex kai

for rulers the houses of the families - six
kai tois huiois Ithamar okto oikous patrion.
And to the sons of Ithamar the houses of their families — eight.
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5. wayach’l’qum 'goraloth ‘eleh =‘eleh ki-hayu sarey-
w'sarey b'ney ubib’ney ‘Ithamar.

1Chr24:5 Thus they were divided by lot, these these;
they were officers of and officers of ,
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the sons of and the sons of Ithamar.
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<5> kal dLellev avTOVS KATA KATIPOUS TOVTOUS TPOS TOVTOLS,
8T Moav dpyovTes TOV aylwv kal dpyovTes kvplov év Tols viols Edealap
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5 kai dieilen autous klérous toutous toutous, esan archontes

And he divided them lots, these these. they were rulers of ,
kai archontes tois huiois kai en tois huiois Ithamar;

and rulers of the sons of , and the sons of Ithamar.
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6. wayik't’bem Sh’'ma’'VYah ben=N'than’El hasopher - hamelek
w’hasarim w'Tsadoq hakohen wa’Achimelek ben-‘Eb’yathar

w'ra’shey ha’aboth lakohanim w’ beyth-‘ab ‘achuz

w'achuz ‘achuz "lthamar.

1Chr24:6 And ShemaYah, the son of Nethan’El the scribe, ,
recorded them of the king, the princes, Tsadoq the priest,

Achimelek the son of Ebiathar, and the heads of the fathers of the priests

and ; father’s house taken and one taken Ithamar.

<6> kal éypafev adTovs Xapatas vios NabavanA 6 ypappaTeds
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kat Axiperey vios ABabap kal dpyovTes TOV TATPLOV TOV LepEwv
kol TOv Aevitdv, olkov maTpLds ets ets T® Edealap kal eis ets @ [Bapap. --
6 kai egrapsen autous Samaias huios Nathanaél ho grammateus

And wrote them Shemaiah son of Nethaneel the scribe
tou basileos kai ton archonton
the king, and the rulers,

kai Sadok ho hiereus kai Achimelech huios Abiathar
and Zadok of the priest, and Ahimelech son of Abiathar,

kai archontes ton patrion ton hiereon kai y
and the rulers of the families of the priests and
oikou patrias to kai Ithamar. --
The house of the family , to ; and , to Ithamar.
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7. wayetse’ hagoral Yahuyarib 'i¥Yda'Yah .
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1Chr24:7 Now lot came out Yahuyarib, YedaYah,

<> kal eENABev 6 kAfjpos 0 mpdTos Td LapLB, T® I8eia 6 debrepos,
7 kai exélthen ho kleros to Larib, tg Ideia ,
And came forth lot to Jehoiarib; to Jedaiah ,
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8. I’Charim hash’lishi li$’"orim har’bi’i. ' . ' .
1Chr24:8 the third Charim, the fourth Seorim,
&> 1® Xapmp 6 TplTos, TO LewpLiL O TETAPTOS,
8 t§ Charem ho tritos, t§ Seorim ho tetartos,
to Harim the third, to Seorim the fourth,
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9. hachamishi I’'Miyamin hashishi.
1Chr24:9 the fifth , the sixth Miyamin,

9> 1% Melyra 6 mépmros, 1® MiapLv 6 €k Tos,

9 to ho pemptos, t§ Miamin ho hektos,
to the fifth, to Mijamin the sixth,
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10. 'Haqqots hash’bi’i la’AbiYah hash’mini.
1Chr24:10 the seventh Haqqots, the eighth AbiYah,

10> o Kws 6 €Bopos, 7@ ABra 6 8ydoos,

10 tg Kos ho hebdomos, tg Abia ho ogdoos,
to Hakkoz the seventh, to Abijah the eighth,
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11, 'Yeshu'a Sh’kan’Yahu .
1Chr24:11 Yeshua, ShekanYahu,
A1> 79 ’Imood 6 évatos, Td Xeyevia 6 dékaTos,
11 tg Iesou , td Sechenia ,
to Jeshua , to Shechaniah ,
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12. ’El'yashib “ash’tey “asar I'Yaqim sh’neym “asar.
1Chr24:12 the eleventh Eliashib, the twelfth Yaqim,
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12> d EAvaolB 6 évdékatos, 76 lakip 6 SwdékaTos,

12 tg Eliasib ho hendekatos, tg Iakim ho dodekatos,
to Eliashib the eleventh, to Jakim the twelfth,
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13. I’Chuppah sh’loshah “asar I'Yesheb’ab ‘ar’ba ah “asar.
1Chr24:13 the thirteenth Chuppah, the fourteenth Yeshebeab,

A3> md Oxxodda 6 TprokardéxaTtos, T1® Iofaad 6 Tecoapeokardéxaros,

13 t§ Ochchophpha ho triskaidekatos, t§ Ishaal ho tessareskaidekatos,
to Huppah the thirteenth, to Jeshabeab the fourteenth,
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14. I'Bil’gah chamishah “asar I'lmmer .
1Chr24:14 the fifteenth Bilgah, Immer,

14> 7 Belya 6 mevrexardéxaTos, 1® Eppnp 6 éxkardékaros,

14 tg Belga ho pentekaidekatos, t§ Emmeér ,
to Bilgah the fifteenth, to Immer R
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15. I’Chezir shib’"ah “asar ['Happitstsets .
1Chr24:15 the seventeenth Chezir, Happitssets,

A5> 7 Xnlip 6 émTakardéxaTtos, 1® Adeoom 0 ok TwkaLdékaTos,
15 tg Chezir ho heptakaidekatos, t9 Aphessé ,

to Hezir the seventeenth, to Apses ,
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16. liPh'thach’Yah Ychez'q’El ha es’rim.
1Chr24:16 PhethachYah, the twentieth Yechezq’El,
16> 7 Petara 0 évveakardékaTos, 7@ ElexkmA 0 elkooTos,
16 tg Phetaia , to Ezekeél ho eikostos,
to Pethahiah , to Jehezekel the twentieth,
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17. I'Yakin w’ es’rim I’Gamul w’ es’rim.
1Chr24:17 the twenty- Yakin, the twenty- Gamul,
A7 19 Toyw 6 els kal elkoaTos, 7@ Iapovd 6 dedTepos kal elkootds,
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17 tg Iachin kai eikostos, tg Gamoul kai eikostos,
to Jachin and twentieth, to Gamul and twentieth,
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18. liD’laYahu sh’loshah w”es’rim I'Ma*az'Yahu ‘ar’baah w”es'rim. '
1Chr24:18 the twenty-third DelaYahu, the twenty-fourth MaazYahu.
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18> 7® Aadara 6 TpiTos kal elkooTos, T® Maacal 6 TéTapTos kal elkooTos.

18 tg Dalaia ho tritos kai eikostos, t§ Maasai ho tetartos kai eikostos.
to Delaiah the third and twentieth, to Maaziah the fourth and twentieth.
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19. ‘eleh ph’qudatham [a"abodatham [abo’ I'beyth- mish’patam b’yad
‘Aharon ‘abihem ka’asher tsiuahu Yis'ra’El.
1Chr24:19 These were their offices in their service to come the house of
their ordinance by the hand of Aharon their father,
just as of Yisra’El had commanded him.
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19> arm 7 énlokedis adTOHV kKaTa TV AeLTovpylav adTAV Tod elomopeveabal
€ls 0LKOV KUPLOV KATA TNV KPLowy adT®V dLd Yelpds Aapwv TaTpos adTdv,

(;)S éve‘ref)\a'ro Kli)pl,OS 6 eebs IO'pCL'T])\.

19 haute hé episkepsis auton tén leitourgian auton tou eisporeuesthai
This is their numbering their ministration, to enter
oikon tén krisin auton
the house of , their ordinance,
cheiros Aaron patros auton, hos eneteilato Israel.
the hand of Aaron their father, as gave charge of Israel.
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20. w'lib'ney hanotharim lib’ney "Am’ram Shuba’El lib’ney Shuba’El Yech’d'Yahu.

1Chr24:20 Now for the rest of the sons of : of the sons of Amram, Shuba’El;
the sons of Shuba’El, YechdeYahu.

20> Kai Tols viols Aevt Tols kaTadoimors: Tols viots Apfpap ZovBanA-
Tols viols ZovBamA Iadia.

20 Kai tois huiois tois kataloipois; tois huiois Ambram Soubaél;
And to the sons of remaining; to the sons of Amram - Shubael;

tois huiois Soubael Iadia.
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to the sons of Shubael - Jehdeiah;

AATWAL W93 AT MY 1Y IC YA IHIC 2

Y WNTT AT 7335 MmO ND
21. liR"chab’Yahu lib'ney R'chab'Yahu Visshivah. -
1Chr24:21 RechabYahu: of the sons of RechabYahu, YisshiYah

21> 79 PaaBra 6 dpywv leoras.

21 tg Raabia Iesias.
to Rehabiah, was Iesshiah;
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22, laYits’hari Sh’lomoth lib’ney Sh’lomoth Vachath; . . .
1Chr24:22 Of the Yitsharites, Shelomoth; of the sons of Shelomoth, Yachath.

22> kat 7@ looapl Zadwpwb: Tols viots Lalwpwd Lab.

22 kai tg Issari Salomoth; huiois Salomoth Iath.
and to Izhar — Shelomoth; to the sons of Shelomoth - Jahath;
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23. ub’nay Y'riYahu ‘Amar’Yahu Yachazi’El hash’'lishi Y’gam’ am har’bi’i.

1Chr24:23 The sons of Chebron: YeriYahu the first, AmarYahu ,
Yachazi’El the third, Yeqameam the fourth.

23> viol Iedrov Apadia 6 delTepos, IalinA 6 TpiTos, lokop 6 TéTapTos.
23 huioi Iediou; Amadia , Iaziél ho tritos,
to the sons of Jeriah — Amariah , Jahaziel the third,

Iokom ho tetartos.
Jekameam the fourth;
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24. b’'ney “Uzzi’El Mikah lib’'ney Mikah Shamur.
1Chr24:24 Of the sons of Uzzi’El, Mikah; of the sons of Mikah, Shamur.
24> viol OlimA Muya- viol Muya Xapmp.

24 huioi Oziéel Micha; huioi Micha Samer.
to the sons of Uzziel — Michah; to the sons of Michah — Shamir.
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25. ‘achi Mikah YisshiYah lib’ney YisshiYah Z’kar'Yahu.
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1Chr24:25 The brother of Mikah, YisshiYah; of the sons of YisshiYah, ZekarYahu.

25> 48eAdpos Miya Iora: viol Iova Zayapra.

25 adelphos Micha Isia; huioi Isia Zacharia.
The brother of Michah - Isshiah; to the son of Isshiah — Zechariah.
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26. b'ney M’rari Mach’li uMushi b'ney Ya'aziYahu B'no. ' -
1Chr24:26 The sons of Merari, Machli and Mushi; the sons of YaaziYahu, Beno.

26> viot Mepapt MooAl kat Movao, viol Olia, viol Bovve.

26 huioi Merari Mooli kai Mousi, huioi Ozia, huioi Bonni.
To the sons of Merari — Mahli and Mushi; the sons of Jaaziah - of Beno.
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27. b'ney M'rari Va‘aziVahu. B’n;: w’Shoh;:m w’ZaI;zhur ;u"lb’ri. o . .
1Chr24:27 The sons of Merari: by YaaziYahu were Beno, Shoham, Zakkur and Ibri.
27> viol Mepapr 79 Olia, viol adTod looap katl Zakyovp kat ABSe.

27 huioi Merari tg Ozia, huioi autou Isoam kai Zakchour kai Abdi.
The sons of Merari to Jaaziah - his son, Shoham, and Zaccur, and Ibri.
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28. I'Mach’li w'lo’~hayah lo banim.

1Chr24:28 Machli: , and no sons were o him.

28> d MooAl EAealap kat I8apap-
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28 to Mooli kai Ithamar;
To Mahli were born , and Ithamar;
kai apethanen , kai ouk esan autg huioi.
and died, and there were no sons to him.
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29. 'Qish b'ney=Qish ¥Y'rach’'m’El.
1Chr24:29 3y Qish: the sons of Qish, Yerachm’El
29> 73 Kus: viol 1o Kus IpapamA.

29 tg Kis; huioi tou Kis Iramaél.
To Kish - the sons of Kish — Jerahmeel.

XrYA-qa-r qaor LMY AWYY YIv
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30. ub’'ney Mushi Mach’li w' Eder wiYrimoth ‘eleh b’ney beyth ‘abotheyhem.
1Chr24:30 The sons of Mushi: Machli, Eder and Yerimoth.
These were the sons of the house of their fathers.

30> kat viol T00 Movor Mool kat Edep kat Iapipwd.
oUTOL VoL TOV AeutTdv kKat’ olkovs TaATPLOV ADTGV.

30 kai huioi tou Mousi Mooli kai Eder kai Iarimoth.
The sons of Mushi — Mahli, and Eder, and Jerimoth.

houtoi huioi oikous patrion auton.
These were the sons of the houses of their famailies.
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30. wayapilu gam-hem goraloth " 'umath ‘acheyhem b’ney-‘Aharon Dawid
w'Tsadoq wa’Achimelek w'ra’shey ha’aboth |akohanim
w' ‘aboth haro’sh I""umath ‘achiu .
1Chr24:31 And they also cast lots just as their brothers the sons of Aharon
of Dawid , and Tsadoq, and Achimelek, and the heads of the fathers
the priests and , even the head of the fathers as well as his brother.

31> kat é\aPov kal adTol kKAMpovs kabws ol d8eddol adTdV viol Aapwv
évavTiov Tod Bactdéws kal Xadwk kal Axipeley kal ApXOVT®OV TaTPLOY TV LepEwv
kal Todv Aevttdv, matpidpyar apaaf kabos ol adeddol adTod ol vedTepol.
31 kai elabon kai autoi klérous kathos hoi adelphoi auton huioi Aaron

And they took also for themselves lots as their brethren the sons of Aaron

kai Sadok kai Achimelech kai archonton patrion
- even Zadok, and Ahimelech, and the rulers of the families

ton hiereon kai , patriarchai araab kathos hoi adelphoi autou

of the priests, and , patriarchs the first as brethren his
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